
Dále žalobkyně uplatňuje porušení článků 4 a 8 belgické
královské vyhlášky ze dne 5. listopadu 2002, kterou se zavádí
okamžité hlášení zaměstnání (3).

Konečně žalobkyně uplatňuje porušení povinnosti péče.

(1) Moniteur belge ze dne 31. prosince 1991, s. 29888.
(2) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/38/ES ze dne 29.

dubna 2004 o právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků
svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států,
o změně nařízení (EHS) č. 1612/68 a o zrušení směrnic
64/221/EHS, 68/360/EHS, 72/194/EHS, 73/148/EHS, 75/34/EHS,
75/35/EHS, 90/364/EHS, 90/365/EHS a 93/96/EHS (Úř. věst. L
158, s. 77).

(3) Moniteur belge ze dne 20. listopadu 2002, s. 51778.

Žaloba podaná dne 16. srpna 2006 – Dethomas v. Komise

(Věc F-93/06)

(2006/C 237/38)

Jednací jazyk: francouzština

Účastníci řízení

Žalobce: Bruno Dethomas (Rabat, Maroko) (zástupci: S. Orlandi,
A. Coolen, J.-N. Louis a E. Marchal, advokáti)

Žalovaná: Komise Evropských společenství

Návrhová žádání žalobce

— zrušit rozhodnutí Komise ze dne 11. ledna 2006, kterým
byl žalobce jmenován úředníkem Evropských společenství
ve zkušební době jako vedoucí delegace Komise v Maroku
na generálním ředitelství „Vnější vztahy“ v rozsahu, v němž
stanoví jeho zařazení do platové třídy A*14 stupně 2;

— uložit žalované náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Během doby, kdy byl dočasným zaměstnancem zařazeným do
platové třídy A*14 stupně 8, žalobce předložil svou kandida-

turu na pracovní místo, kterého se týkalo oznámení o volném
pracovním místě COM/229/04 na obsazení místa vedoucího
delegace Komise v Maroku (1). Vzhledem k tomu, že jeho
kandidatura byla přijata, byl jmenován úředníkem ve zkušební
době a zařazen do platové třídy A*14 stupně 2.

Ve své žalobě žalobce uplatňuje, že jelikož byl jmenován úřed-
níkem ve stejné platové třídě bezprostředně po období odpra-
covaném jakožto dočasný zaměstnanec, Komise jej měla zařadit
podle čl. 32 odst. 3 služebního řádu do platové třídy A*14
stupně 8. Komise tím, že vůči němu odmítla uplatnit uvedené
ustanovení, provedla zjevně nesprávné právní posouzení.

(1) Úř. věst. C 246 A, 5. 10. 2004, s. 1.

Žaloba podaná dne 11. srpna 2006 – F v. Komise

(Věc F-94/06)

(2006/C 237/39)

Jednací jazyk: francouzština

Účastníci řízení

Žalobce: F (Brusel, Belgie) (zástupci: J. Van Rossum, S. Orlandi
a J.-N. Louis, advokáti)

Žalovaná: Komise Evropských společenství

Návrhová žádání žalobce

— zrušit rozhodnutí ředitelky generálního ředitelství ADMIN/C
„sociální politika, zaměstnanci v Lucembursku, zdraví,
hygiena“ ze dne 23. února 2006 o odchodu žalobce do
důchodu a kterým mu byl přiznán invalidní důchod stano-
vený v souladu s ustanoveními čl. 78 pododstavce 2 služeb-
ního řádu se zpětným účinkem k 1. únoru 2002;

— uložit žalované, aby žalobci zaplatila částku stanovenou ex
aequo et bono na 15 000 eur;

— uložit žalované náhradu nákladů řízení.

30.9.2006C 237/22 Úřední věstník Evropské unieCS



Žalobní důvody a hlavní argumenty

Na podporu své žaloby žalobce uplatňuje žalobní důvody, které
jsou velice podobné žalobním důvodům uplatňovaným v rámci
věci F-44/06 (1), kterou on sám zahájil.

(1) Úř. věst. C 154, 1.7.2006, s. 25.

Žaloba podaná dne 11. srpna 2006 – Taruffi v. Komise

(Věc F-95/06)

(2006/C 237/40)

Jednací jazyk: francouzština

Účastníci řízení

Žalobce: Adrien Taruffi (Schouweiler, Lucembursko) (zástupci:
S. Orlandi, A. Coolen, J.-N. Louis a E. Marchal, advokáti)

Žalovaná: Komise Evropských společenství

Návrhová žádání žalobce

— prohlásit, že čl. 4 odst. 1 obecných prováděcích ustanovení
k článku 45 služebního řádu přijatý rozhodnutím Komise
ze dne 23. prosince 2004 je protiprávní;

— zrušit rozhodnutí Komise určující body za zásluhy
a prioritní body za povyšovací období 2004 a 2005, jakož
i rozhodnutí nezapsat jeho jméno na seznam zásluh po
povyšovacích komisích a na seznam úředníků povýšených
do třídy B*10 za povyšovací období 2004,

— uložit Komisi náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Na podporu své žaloby žalobce uplatňuje neexistenci účinného
přezkumu jeho zásluh v rámci hodnocení učiněného výborem
pro povýšení po kladné odpovědi správy na jeho první
stížnost.

Co se týče období 2004, žalobce se zejména dovolává zjevně
nesprávného posouzení, jelikož jeho zásluhy za období 2004
byly srovnány se zásluhami úředníků spadajících pod rozpočet
„výzkum“, zatímco on za toto období spadal pod rozpočet
„fungování“.

Pokud jde o období 2005, žalobce pokládá za protiprávní
výklad čl. 4 odst. 1 obecných prováděcích ustanovení přijatý
Komisí, podle něhož ačkoliv žalobce byl přidělen ke dvěma
různým ředitelství a ačkoliv byla vyhotovena zpráva za první
část roku 2004 obsahující přidělení bodů za zásluhy pouze
generální ředitelství pověřené vyhotovením jeho konečné
zprávy mělo pravomoc přidělit mu prioritní body.

Obecně má žalobce za to, že napadená rozhodnutí byla přijata
za porušení článku 45 služebního řádu, protože jako určující
kritérium byla vzata v úvahu léta služby, a nikoliv zásluhy.

Žaloba podaná dne 10. srpna 2006 – G v. Komise

(Věc F-96/06)

(2006/C 237/41)

Jednací jazyk: francouzština

Účastníci řízení

Žalobce: G (Port-Vendres, Francie) (zástupci: B. Cambier a L.
Cambier, advokáti)

Žalovaná: Komise Evropských společenství

Návrhové žádání žalobce

— určit, že žalovaná je odpovědná za pochybení, kterých se
dopustila vůči žalobci;

— uložit žalované, aby žalobci a jeho rodině uhradila proza-
tímní částku 1 581 801 eur, která odpovídá polovině újmy
způsobené všemi pochybeními, kterých se dopustila
Komise, její zmocněnci, zaměstnanci nebo jiné instituce,
které jí jsou podřízeny, přičemž druhá část musí být upřes-
něna znalcem;

— uložit žalované, aby uhradila 8 % úrok ze všech výše uvede-
ných částek, a to od 23. listopadu 1999, tedy data, kdy byla
ukončena první zpráva o vnitřním vyšetřování vedeném
Evropským úřadem pro boj proti podvodům (OLAF), ve
které se objevily první náznaky podjatosti vůči žalobci,
nebo podpůrně od 29. června 2005, data, ke kterému
žalobce podal návrh na náhradu škody podle čl. 90 odst. 1
statutu;
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